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Instructions pour le support de véhicule

Anleitung fiir Fahrzeughalterung
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Instrucdes para fixagdo em veiculo
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Instrucciones del portador para vehiculos
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To install and use the vehicle holder, you need Intermec Vehicle Dock
Mounting Kit (P/N 805-638-001).

B LEHAT A3 E S, T2 Intermec R4 L34 AT

(P/N 805-638-001) »

Fol b BEFETR = [F b il L5 LﬁjﬁTE,l Intermec 1 | RL A il -2

(P/N 805-638-001) -

Pour installer et utiliser le support de véhicule, vous avez besoin de 'ensemble

d’installation de socle de véhicule (N°/P 805-638-001).

Zum Einbau und zur Verwendung der Fahrzeughalterung wird der Intermec
Fahrzeug-Andockstation-Montagesatz (Bestellnr. 805-638-001) bendtigt.
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Para instalar e usar o suporte para veiculos, é necessario ter o kit de instala¢io
de acoplador para veiculos da Intermec (N/P (805-638-001).
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Para instalar y usar el portador para vehiculos, necesita el juego de montaje del
acoplador Intermec (P/N 805-638-001).

a & v o ° o ° ¥ a & L
lunmsfaasuaglsnuglnindubasmnivnunnucguinduaasfizadaasgnisunuion
“MATULUWIR VDY INTERMEC (RUNBLRUTUEIU 805-638-001)



CN70/CN70e CK70/CK71

70 Series Vehicle Holder Instructions

P/N 943-258-001

’ntermec

Worldwide Headquarters
600136th Avenue West
Everett, Washington 98203
U.S.A.

tel 425.348.2600
fax 425.355.9551

www.intermec.com

© 2011 Intermec Technologies
Corporation. All rights reserved.



